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te. 21-02-28957.-

VISTO las presentes actuaciones en las que la Sra. 
Representante del Consejo de Directoras de Bibliotecas de 
la UNC, Bria. Elsa Roque Martínez, eleva para su 
aprobación el REGLAMENTO DE PRESTAMO INTERBIBLIOTECARIO¡ 
atento el acuerdo prestado a fs. 2 por el mencionado 
Consejo, lo informado' a fs. 19 por la Secretaría de 
Ciencia y Tecnología y lo dictaminado por la Dirección de 
Asuntos Jurídicos baj o el nro. 27.463, Y teniendo en 
cuenta lo aconsej ado por la Comisión de Vigilancia y 
Reglamento, 

EL H. CONSEJO SUPERIOR DE LA 
UNIVERSIDAD NACIONAL DE CORDOBA 

R E S U E L V E : 

ARTICULO 1.- Aprobar el REGLAMENTO DE PRESTAMO 
INTERBIBLIOTECARIO, elevado por la Bria. Elsa Roque 
Martínez, Representante del Consejo de Directoras de 
Bibliotecas de la UNC, obrante a fs. 3/15 que en 
fotocopia forma parte integrante de la presente. 

ARTICULO 2.- Comuníquese y pase para su conocimiento 
y efectos a la Secretaría de Ciencia y Tecnología. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL H. CONS PERIOR A UN 

~: DEL MES DE OCTUBRE DE DOS MIL DOS.! ~ ~ 

RESOLUCION Nro.- 379 
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Acuerdo 
sobre 

Bibliotecas Universitarias 

REGLAMENTO DE 
PIRIESTAMO INTERBIBLIOTECARIO 

(PI) 

·, 
4~i .",' , ; . 
• , .,1 

\ . 
• :' ';;. ,f._. ~~.. .... 

Br·,rn?:ODuccaON 
La lin,llidad del pre:>cntc Rcglamcnto e:> proveer una normativa general para el préstamo 
illlcl'bibliotecario y envío de documentos entre las bibliotecas participantes del ConsorciolRed de 
Bihliof('l":Is Uniwrsilarias lit, ClÍnloha. 

l FLi\ (ia Federación Internacional de Asociaciones Bibliotecarias y de Instituciones) ha 
dl'SCIllj1l'i'iado un papel importante a nivd internacional para compartir recursos. Uno de sus 
programas principales, el programa para la Disponibilidad Universal de las Publicaciones, UAP 
(Universal Availability o(Publieations), trata de proporcionar el acceso a la información del 
l1\undo, indicando que "cualquier documento publicado debe estar disponible para cualquier 
persona ell cualquier lugar cn cualquier momento y ell cualquier forma necesaria a fin de que 
CS(~ usuario Pll('da obtener y leer el documento. }>orque esta meta es tan amplia, el programa 
I.oca machos a:>¡>cctos de la biblioteconomía incluyendo la catalogación, los servicios al lector, 
el mau.:'jo dc accrvo Icollectioll mallagcmcllt), los asuntos de las políticas y el préstamQ 
inl cl'hihliotcca do. 11 

UI:! acu(!cdo a cstos lineamientos, y debido a la carencia de un código o nonnativa nacional de 
préstamo interbibJiotecario, para el establecimiento del presente modelo se ha tomado como base 
las siguicmes nonnativas de la Sección dei.l(l lFL1. de Préstamo ll/lerbibliotecario y Envío de 
I )(Jellllil'/1/0S. /'/'OgrtllJla FUllcllIlJI<:lIta! de la l"'LA para el UAP y Oficilla para el Préstamo 
/11; l'nllh'Íl mal: 

.. llltcrlclldillg ami Document Delivery: PrincipIes amI Guidelines for Pt'ocedure, 2001. 
11.1 .l pL~~:\:v\ \. jll.~\,.QJg.iVl/2Ll)J!jJ~'-ÜJJJ.!I! . 

., f\\odcl Nationallllterlibra¡'Y Loan Code, IFLA Officc for Inlernatiollal Lending and 
IF1 A Section 011 Documellt Delivery & InterJending. Major revisioll, 2000 . 

.. 

lO 

. h1 tp:iíwww. i na,NgLVrL~p3¡modc1.htl1l 

IFLA Fax Gllidelillcs, IFLA Office for International Lending, 1995 . 
i ~', ¡ ;1.;! !.x~· \,v , .... ifl;J.!~rg¡VJn:'113fg :f~l:iJ1.!.DJ.. 

H<'LA Guidelines fOI" Email Rcquest~, IFLA Oftice for Internalional Lending, 2000 . 
IlnP.;!.L\Y~~:~y_.Ul~LQfgL'üL~jn,1Lg:.iJJ.htnl . 

IF!..\ Multilingual List of ILL Response Codes, IFLA Office for International Lending, 
2U(¡O. 

[:~~'!.~~~~':.\!::,'i..j.llUlL .. t.:!:VlalI1~Ú:k~).!Jc:j.htm 

¡: t" 
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'y' los lincamicntos dc las normas: 

f' . 
,¡", \ ,: 
1', .. ~l 

• ISO I () I 60: 1 C)(n ¡ 11 [ornwl ion ano Documcntation - Open Systems Interconnection -
Inlerlibr¡¡IY Loan I\pplication. Scrviee J)elinition 

.. ISO 10 1 (j 1-1: 1997 ¡ nforInation and J)oculi1cntation - Opcn SystCI11S Interconnection -
lnlerlibr;¡IY ¡.oan Application Prolocol Spccificatioll - Part 1: E.!I!t~lcol Spccif¡catioll 

o ISO 1 () 1 G 1-2: In fonnation anel Docul11cntation - Opcn SystCI11S Intcrconncction -
InlerlibralY Loan Application Protocol Specification - Part2: J?J~~.s.J~r!2fQ.[Dlª 

DEfU\'lICION PI: 
El Préstamo Intcrbibliotecario (PI) es el uso compartido ele los acervos bibliográficos entre distintas 
unidadcs ele información. 

OBJETIVOS 
.. Favoreccr la coopcración entrc bibliotecas. 
CI Permitir a cada bibliotcca satisfacer ampliamente las ncccsidadcs dc los usuarios. 

~;;;¡ i:;!;'lCC¡" las dcmandas de nlatcrialcs que la bibliotcca no dispone localmente en su propia 
colección. 

" /\CCCSO (} una gran variedad dc recursos, quede otra manera serían inaccesibles a los usuarios. 
" Al C()Jllp~lrtir recursos, se puede usar ~ILfor111a más eficiente el presupuesto destinado a 

adquisicioncs cn ea da bibliotcca. 
" Rúpido acceso a la información a través de las nuevas tecnologías informáticas. 

B~3lH.)'rIECAS PARTHCIPANTES 
r::SiC servicio se orrccer~í a toda Institución quc solicitc por escrito el establecimiento de este 
convenio, avalada con las firmas responsables y autorizadas para establecer el acuerdo. 

L~!25fPOr<~SJ.\.BHUDAD GENERAL 
../ Cada bibliotcca accpta la responsabilidad de SUillllllstrar cjemplares de sus propias 

j1uhlic,lcioJ1cS a I;¡s otras bibliotccas, mediante préstamo, fotocopia u otro método apropiado . 

.,t' Ningulla biblioteca tiene la obligación de suministrar una obra que le hayan solicitado, pero 
debcrí~1 hacer todo lo posible para atender las peticioncs. 



~. 

E~'<BVIO DIE PETICaONES 

./ Las bibliotecas participantes deben aceptar peticiones presentadas de acuerdo al Formulario 
Modelo. 

La ~;,)I¡cit\ld de peticiones la debe hacer el Director de la institución y/o el responsable de la 
I~ibli()tec;¡. No se aceptan peticiones provenientes directamente de los usuarios. El préstamo se 
realiza institucionalmente, por lo tanto la Biblioteca solicitante es la responsable de la 
devolución oportuna del material. 

/ Se e1cbe t ralar de asegurar la exactitud de los datos suministrados en el proceso de petición. 

,/ Las peticiones pUl;:den ser enviadas por los siguientes medios: 
[ . correo electrónico, 
2. fax 
3. correo postal 
4. rorl11ulario \Veh 

,/ Se (kbe expresar claramente ell la petición, cuando sea esencial el préstamo de un original o de 
un tipo concrclo de copia. 

-/ La biblioteca solicitante e1ebe verificar y, completar en la medida de lo posible los datos 
bibliogrcíficos de la obra solicitada. Las peticiones incompletas o inexactas ocasionan retrasos y 
pueden kner que devolverse para su comprobación. 

./ 

-/ 

r , . 

./ 

,/ 

La decisiún de enviar 11l1él copiél o prestar el original depende de la biblioteca suministradora . 

1.;1 bib1iotL.:ca sUl11inistr<Jdora debe enviar. la obra o dar una respuesta tan rápidamente como sea 
posihié y por el mélodo más r{¡pido del que disponga. 

En todas las obras prestadas debe indicarse claramente el nombre de la biblioteca propietaria. 

La bib1ioleca suministradora debe fijar un plazo suficientemente amplio de devolución de las 
llbr~ls prc:iladas, leniendo en cuenta el tiempo que se necesita para el envío por correo y la 
Jc\·olución de la obra. 

Cuando no se pucda suminislrar una obra, se debe indicar la razón tan clara y completamente 
como se:1 posible. Se debe usar para este fin 71u! IFLA 1II.1l1tilillglWllisl oULL Response Codes 
¡l.a Li~;ta Multilingüe de la ¡FU\ de Códigos de Respuesta al Préstamo Interbibliotecario]. 
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DERECHOS DE AUTOR 

./ Cada Biblio!ecn debe conocer y trabajar. sobrc las leyes de derechos dc aulor de nuestro país: 

I,EY 11.723 IH~gil1lell de p¡'opiedad intelectual. 1933 

AH.TICULO 2. - El derecho de propiedad de una obra científica, literaria o artística, 
comprende para su autor 1<1 facultad de disponer de ella, de publicarla, de ejecutarla, de 
representarla, y exponerla en público, de cnajenarla, de traducirla, de adaptarla o de' 
alllorizar su traducción y de reproducirla en cualquier rorma. 

ARTICULO 71. - Será reprimido con la pena establecida por el mtículo 172 del Código 
Pennl, el que de cualquier manera y en cualquier fOOlla dcfi'aude los derechos de propiedad 
intelectual que reconoce esta Ley. 

AHnCOLO 72. - Sin pCljuicio de la disposición gencl'6l del artículo precedente, se 
..:.,msidcran casos especiales de defraudación y sufrirán la pcna que él establece, además del 
seLucstr~) dc la edición ilícita: 
a) El que edite. vcnda o reproduzca por cualquier medio o instrumento, una obra inédita o 
publicada sin autorización de su autor o derechohabientes; 
b) El que falsifique obras intclectuales, entendiéndose como tal la edición de una obra ya 
editada, ostentando falsamente el nombre del editor autorizado al efecto; 
c) El que edite, venda o reproduzca una obra suprimiendo o cambiando el nombre del autor, 
el título de la misma o alterando dolosamente su texto; 
d} 1'.::1 que edite o reproduzca mayor número de los ejemplares debidamente autorizados. 

Ley 25..+46 Ley del FOllJcnto dcl Libro y la Lectura. 2001 
J\H.TICUI ,0 ::\ 
ii- Adoptar medidas para sallcionar ycrt:;1(licaf las ediciones clandestinas y toda copia no 
;tutorizada de libros. " .. 

ARTICULO 22. - Se considerará infractor y no gozará de los beneficios legales, todo libro 
que no incluya los datos requeridos por el artículo prccedente o los incluya de manera 
i¡,completa o inexacta. 
U mismo tratamiento se dará a aquellos libros impresos editados y reproducidos sin 
autorización o con incumplimiento de las nom1as establecidas por la Ley 11.723. 

ARTICULO 23. - El editor podrá perseguir civil y penalmente a quienes reproduzcan 
ilegítimamentc su edición, pudiendo estar en juicio, incluso en acciones penales como 
qm:rcll;¡nll:, Est;¡ ;Icciúll cs illdependiente de la que le corresponde al autor 

ARTICULO. 29. - Quienes reproduzcan en forma facsimilar un libro o' partes de él, sin 
autorización de su autor y de su editor, serán sancionados con multa de pesos setecientos 
cincuenta a diez mil. En caso de reincidencia, la pena será de prisión d~ un mes a dos 
ajios. Estas sanciones sc nplicarán aun cuando la reproducción sea reducida o ampliada y 
SlU)ll.'r(~ qUl' el hl!cho no constituya un delito más severamente penado. 

\' j., 
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'\)(11111;.1111(:;:((: :;1'111 l'\CCP(;i(llll',~ dentro dl' la kgislaci,'lIl naciol1al de In" d~n'dJ\)s de aul.tii· él 
!1,:·';I.:Il11n \' 1:1 c()pia pmcial para ciertos fín~~ como la investigación \) el estudio privado . 

.,/ La biblioteca que suministra el documento tiene la responsabilidad de informar a la bibliotec? 
que lo solicita de cualquier restricción que pudiera existir. 

.,/ La biblioteca suministradora debería respetar las suscripciones a recursos electrónicos mediante 
I iccncia de su institución, que pueden incluir algunas restricciones sobre el uso de tales recursos 
para el préstamo interbibliotecario . 

.,/ La biblioteca suministradora no está obligada a participar en los servicios que pem1Ítan el envío 
de ejemplares sujetos al derecho de autor por los que se debe pagar. 

~~ES?ONS.ABILnDAD DE LA BIBLIOTECA SOLICITANTE 

.,/ Cuando la biblinteca solicitante recibe los documentos originalcs, los debe usar de acuerdo con 
su propia normativa a 110 ser que la biblioteca suministradora. establezca condiciones especiales . 

.,/ La biblioteca solicitante til:ne la responsabilidad de que el documento se empaquete de un modo 
seguro, se etiquete claramente y se asegure adecuadamente antes de su devolución . 

.,/ Los documentos se deberían devolver en el plazo establecido por la biblioteca suministradora, 
incluso antes dc la fecha acordada, mediante el servicio más rápido del que disponga el 
solicitante . 

.,/ La biblioteca solicitante asume la responsabilidad del material prestado desde el momento en 
que una biblioteca suministradora envía una obra hasta que se devuelve. La biblioteca 
solicitante es responsable de cualquier pérdida, mutilación, maltrato o deterioro que suceda. 
También I;!S responsable de h¡ sustitución de la obra, o de pagar a la biblioteca suministradora el 
coste total estimado por cualquier pérdida o. deterioro, incluido, cuando se solicite, cualquier 
co:;te administrativo que haya tenido lugar. 

./ La biblioteca solicitante debería pedir la renovación del período de préstamo mucho antes de la 
fecha de vencimiento. No recibir una respuesta hasta dicho plazo, no da lugar a suponer la 
renovación. Esto depende de los controles ele gestión de cada biblioteca. 

;'¡/IATE REA.Il..ES 

.,/ Lihros 

.,/ MOllogr:II'í:ls (Illatcrialllo editado) 

.,/ Artículos de publicaciones periódicas 

.,/ Micl'Of'ormilS y material audiovisual 

Están excluídos o sujetos a restricciones de préstamo interbibliotecario los siguientes materiales: 
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.,/ Enciclopedias, diccionarios, directorios, anuarios, bibliogral1as, índices y otras obras de 
consul ta 

.,/ Bibliografía básica/obligatoria de las cátedras . 

.,/ Ejel11 plares únicos . 

./ Ljcmplares ele ediciones agotadas 

.,/ Libros raros/incunables 

.,/ Tesis 

.,/ M,tlerial del acervo histórico 

.,/ Colecciones especiales 

COSTOS 
OI'CfON A 
./ 

./ 

Cuando el nÚIllL'1'O de peticioncs es bajo o cuando hay un número similar de pedidos entre dos 
hibli\)k...:;¡s, el cosll) es ;¡Sllll1idu por cada institución. 

EIl caso de que ulla biblioteca tenga grandes cantidades de pedidos; puede exigir el pago de un 
determinado monto de dinero. Su política de pago debe ser clara y conocida por cada biblioteca 
micmbro del consorciolred. 

OPCíON B 
.. / Los gastos que ocasione la reproducción y/o envío quedan a cargo de la biblioteca solicitante . 

.,/ La f0I111a de pago puede ser por giro postal o de la forma en que de común acuerdo se 
cSI;lhlc:zca entre 1;1:; clns lIniclacks de información 

v' L, biblioteca suministradora debe notiticar a la biblioteca solicitante los gastos que implica el 
envío o las fotOl:opias del malerial. Sólo se hará efectivo el trámite con la continuación de 
;¡,;~~placiór: de la biblioteca solicitante. 

/ C'.l:l1ldo ulla biblioteca no puede satisfacer una petición, debe enviar una respuesta a la 
hibliotcca solicitante informando la razón. 

Par;1 ello se utilizarún cn l'orl11::1 normalizada las siguicntes hases: 

f ,--'--.- .--- -------------------
i ____ .G~~ PO CODIGO MENSAJE -- ---"-- ---,-----_ .. _-".- ----"-----:t..- AUN NO O 

1-- - .---------
1---'----------
I 

ISPONIBLE 1 En proceso, clmatcrial sc recibió pero aún no está 

- disponible para préstamo. 
2 Se adquirió 'c1material pero aún 110 llegó. 

---------,-~--

3 Se poscc el título, pero todavía no se ha recibido la 

!.. ----- --- -- __ o ____ _ --------------- -- parte/número solicitado. 
: E.- t·~O DISPOl 
: TEMPORALM[ 

~'J!BLE 4 Material actualmente en préstamo. 
-NTE 

¡---------
i 1--- -------------
L _______ _ 

5 En encuademación. 

6 Material actualmente reservado. 



. D1SPO~AlBLE PERO N 
-- - - ._-- ,,--- - - ~_ .. _-----

O 7 IVlatcrial perdido. 
\FU\ PHEST/\I\iIO 

-NO DISPONIBLE 

. COHDICIONES DE 
~ESTAMO 
;;\II('j('ras 

'. Ío 

í~O ENCONTRADO 

·OTROS 

. -._--.. --.--~---- ."---_ .. 

8 Material de consulta (no sc presta). 
-_ .... -_._------ --

9 Material perdido, pero se va a reponcr nucvamente 
._---- ._--

10 Matcrial deteriorado, imposible dc prestar. 
--

11 El copyright no permitc fotocopiar este material. 
.... _- --~----

12 No sc posee dicho ll1aterial. 
--_ .. -1- ---_ .. _-

13 No se posee dicho vol/año/nro. 
. __ ...... _- .. _---_ .. --- ._-.-._----------

14 No se posee dicha cdición. 
------- ___ o 

-- -----.---_.--. ---
15 El costo del PI es mayor al costo indicado. Si 

.. - --- _ .. . --_._--_.- _~~·'_~~I_~:~~)st \)~PoIJ~~~'_'·c~l2onder . 
16 Se requiere el pago antes de procesar e! pedido de 

PI. 
... - - --- ._- --_ .. _._----- ---------

17 Se cstá procesando para enviar. 
-- ---

18 No es posible enviar dentro del tiempo solicitado. 
-.-

19 La petición no incluye la aceptación de! copyright. 
--_ ... -.--

20 Imposible enviar por la forma dc cnvío solicitada 
" __ O_o ---_._- --

21 Sc rcquiere la firma del c1icnte 
-- .. ~ . ~ ----------

22 El ítcm solicitado sólo puede ser utilizado dentro 
de la biblioteca solicitante. 

23 El ítem solicitado ,sólo puede ser utilizado bajo la 
supervisión del bibliotecario y/o en el 

.... _- . _--------- departamento de colecciones especiales . 
24 El ítem solicitado no debe ser fotocopiado ni 

reproducido. 
---- - - "--~-_._--

25 Datos inexactos. Imposible encontrar el ítem con 
los datos proporcionados. Por favor verificar la 
refcrencia. " - - --.. _-

-t 
26 No se encontró la ubicación 

27 Otros 

28 Biblioteca cerrada 

Cada Biblioteca debe llevar el registro de estadísticas de Préstamo lnterbibliotecario. 

,\1 rill;di~~ar cada ;¡¡jo lectivo, se compilarán las estadísticas de toclas las bibliotecas, para tener el 
l,¡,al gencral de todo el consorciolred. 

!'<:r,¡ ello, cada biblioteca deberá tener en cuenta los siguientes indicadores: 
v C;lI1tidad mensual de peticiones recibidas 
.; Cilltidacl mensual de peticiones respondidas 
" Cantidad mensual dc peticiones deneg3das 
e Cantidad <1l1u;ll de peticiones recibidas 

~:i " 
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(';\llt id;lt! allual d~ pet iciollcs rcspondidas 

Cantidad anual dc peticioncs denegadas 

Cantidad e!c peticiones recibidas de cada miembro del consorciolred. 
Cantidad de libros enviados 
Cant idad de revistas cnviadas 
Cantiebd de otros materiales enviados (libros impresos, libros en línea, E-books, Cd-rom, 

folletos, materiales cartográlicos, música (partituras), fotografias, microfilms, videos, 
diapositivas, películas, e1iscos, casetes, DVD, e1isquellc, otros). 

Cantidad d~ pedidos de ('ótocopias 
Cantidad de sanciones <lplicadas 

Cantidad dc materiales dañados, deteriorados y/o perdidos . 

C;¡c!a nihlio!cca c!eh~r{¡ J1ublicil<lI' el Scrvicio de Préstamo Interbibliotecario (PI) a sus usuarios 
:l 1r;¡VL'S e!c Cursos de Fonllación de Usuarios, 

!';ir;: uhicar l' iekntirlc;¡r el 111;¡lcrial disponible ~11 cada biblioteca se· utilizará la Base de Datos 
~j¡¡¡rÍ(:ida (Cat:ílogo Colectivo) de Consorcio/Red de Bibliotecas Universitarias de Córdoba. 

SúFt'lj)~IR:2 Pot1RA PI 
Existen en el mercado distintos son \Vare para la gestión del Préstamo Interbibliotecario. 
1/;1L1 cdiü:cr mejores servicios y (ener una pl¡ltaforma común a todo el consorcio/red, se sugiere, 
(prl"i;¡ l:\Jluih.:Íl)n), la compra de alguno ele ellos, como por ejemplo: 

o 



ANEXO: 

BIBUOTECAS PARTICIPANTES 

I~_=~_~I_~LA--
I IUA 
1- \,-;C----- ---

I -t¿~p --
lJ('C 

¡ iij:71--------
, t IN( :-1\1{ 

! Ui';C'-BM 
• o •• ",,_,, ___ • ___ • 

l J \le-c 1\ 
lJl~C-C¡;. 

._--

--

... 

BIBLIOTECA 
Instituto Universitario Aeronáutico 
Agencia Córdoba Ciencia 
Universidad BIas Pascal 
Universidad Católica de Córdoba 
llniversidad Empresarial Sip,lo 2.1 

'" - ..... __ ._-----.--
Universida5!I'i<l(;i~!.I¡.!..I_ de_~~ór~~)ba, Biblioteca Arquitectura 
Universidad Nacional de Córdoba. Biblioteca Mayor 
-lJn~/-~rsi-dad Nacional de Córdoba, Biblioteca Ciencias A.E.r~ecuarias 
lTli-i'~~I~s-¡¡fad-N<lC¡~naldc Córdoba. I3iblioteca Ciencias Económicas 

..•.. , 7 

lINC-CEF -Ulli~crs-idad Nacional de Córdoba, Biblioteca Ciencias Exactas, Física y Naturales 
, IJM'-C[vl 

II¿~(~-C~ 
f Ut\C-D 
lJ1\C-DE 
UNC-EF 

---

Uni"ersidad Nacional de Córdoba. Biblioteca Cicncias Médicas 
•• -O-O" __ •• _ ._. __ « __ , __ ._. • __ "._ ••• _ .. _ •• , __ , ••• ____ ••• _____ • ____ • __ •• ______ •• 

_t¿niversidad Nacional de Córdoba. Biblioteca Ciencias Químicas 
Universidad Nacional de Córdoba. Biblioteca Diseño 
Universidad Nacional dc Córdoba. Biblioteca Derecho 
Universidad Nacional de Córdoba. Biblioteca Escuela Ellfennería 

, lJNC-FIJ 
¡ l j-'\I,::~-=-l;-I-- ----

__ ' ._ld_,.!ivcrsidad Nacional de Córdoba, Biblioteca Filosofía y Humanidades 
I 1...... I 

IlJ¡~C-'I-S ---- ___ Univers!dad Nacional de Córdoba. Uíblioteca Escuela Trabajo Soctal 
Universidad Nacional de Río CUalto Il-' ,: 11.' oC'; - ------

!. #~'~ ..... ...:._. ----_.-

~Jn;vcrs;d"d Nae;on,1 de Córdoba. Il;bholcca Facultad de Lenguas 

--- -
I ~ !:i\' X 1yl __ _ 
!~T!:l\: __ _____ _ 

Universidad Nacional de Villa María ----------------
_~_U,~.iv~!:~idad Tecnológica Nacional 

¡~ 
:M ,,' 
:¡ 

1. 
¡ 
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¡,' 
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DATOS COMPLETOS 

¡--Sigi~; dc: la Biblioteca 

: ---. __ ._ .. _-- -_._._-----------_._-----------------------------j 
¡ Nombre: de la Institución 
·---------·--,----,--,-----I--------------------------j 
1 NOlllbre dc la Biblioteca 
! ._ .. -' . '. . -......... - - _.- - . 
; Di n:c!, )¡-ji ~.,:spl)l1sahlc 

._------_ ... _. __ .- ._--.-----_._---------------j 

-.' .---... -.--.-- .-.----- -.- --.. ---- .----._---_._----------------------------1 
DOlllicilio 

Códign ['ostal 
.--.-- .. - ._._--------------1 

: !)rovin..:i;1 
.. -.--.-.----.-.-- -.------- -.. ---.------ .. -----------------.------------1 

I 

¡ Tei;:;r:;~;~----
I-------.-----------.--------------------------t 
: rax 
I --
I F-llI::i! 
¡ -.. -.-. -. .-.-- -.. --.-- .. -.--.. ----·---1 
,UI\L 
, .. __ ._--. __ ._------------'--------------------------------' 



EUBUOGRAflA 

ISO .10160:1997 In[ornlCltion and Documentation - Open Systems Intcrconncction -lnterlibrary 
Lnan Apphcation. Servicc Dcfinition 

ISO 10161-1: 1997 Information and Documcntation - Opcn Systcms Intcrconnection - Interlibrary 
Lü<lll Application Prolocol Specification -Part 1: E.rn.tocol Spc<;ificatioll 

ISO 101 ól-2: Tnformatioll and Docull1cntation - Open SystCl11S Illterconnection - Interlibrary Loan 
!\pplic¡¡tiol1 Prolocol Spccillcatioll - 1'alt 2: EJCSJ)rnIÍlwJi\ 

1111 crlclldillg alld Doculllcnt Delivuy: Principies :lnd Guidelilles for Proccdurc, 200 l. 
lJ.i J P :,\"~\Y_\.L iJliL0Jw'.Y'.1L2.ú:GLiliJcI.ht 111· 

l\lodc! NatiOllallllterlibrary Loan Codc, lFLA Onicc ror lntcrnational Lending and IFLA 
Sectiol1 on Documenl Delive¡y & Interlending. Major revision, 2000. 
1 II.l i': .. \,.\\y.jfl;Lol");,/VI/}illVrnndcl. hl in 

Il'L\Fax Guidelines, IFLA Oflice ror Intcrnatiollal Lending, 1995. 
b1JP;L_\\~,<}\'.,.lil,u)r¿~YE:L¡).}/g::Ü!1;JJjltJ. . 

I Fl.A Guidclincs for Email Rcquests, IFLA Orfice ror International Lending, 2000. 
11111 ,: .. \,::.\\.jll:u:,rgYJi;,p\i:~~iJI.híJn. 

lFLA Multiiingtd List ofILL Response Codeso IFLA Office for Intcrnational Lending, 2000. 
]111;): ,i \:\..\y:>\:~i.HilJ!J:g/YJ em31):~~)~k.sJll1.Ll 

APItOBADO POR: 

Iug. Jorge Boiola 
Coord ¡nador 
A.r.:a de I'/an i licación Estratégica 
Ar":Il('i:\ Cúrl.Íoh;1 CiellCi;l S.I:. 

}¡~g. Ricardo Rczzónico (;\ \ ~ 
D!reclur ~~~~ 
}\I',',I (k Plalli liclCión I~stratégica . (..-'--' 
i\g':llcia Córdoba Ciencia S.E. 

Lic. Susana :Vloya1l9 <~~ 
AgeJlcia Córdoba Ciencia S.E.~::~ .. ..:.., 7"""(1) 

~~., . /' ~ ti \ I 

DI". Culo~; Primo Dc Pauli ... (":'::1; < ("- r; . '<~\ . ) 
Ul1ivcr~.i(bd Naci<lJlal de Córdllba r, J' ) 
SeLTt'1 :1I'í,¡ de Ciencia y Técnica l.; • \.0 
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CUESTIONES OPERATIVAS DEL PREST AMO INTERBIBLIOTECAIUO 

.,/ Forma de envío del material (acuerd? entre las partes). (correo certificado, personalmente, etc.) 

.,/ .En caso de pedir más de un documento se utilizará un formulario para cada uno de ellos 

,,/ Cantidad ele pedidos por Biblioteca: la biblioteca solicitante no podrá pedir más de 10 (diez) 
obras por petición . 

.../ La bibliotccél solicitante no deberá acumular más de 20 (veinte) obras en préstamo 
inlcrbihliotccario con cada institución"aunque tengan diferentes fechas de 'devolución 

./ Cuando la demora entre bibliotecas fuese amplia, convendría que entre bibliotecas se 
comunicasen (m a il, teléfono, fax; etc.) informando que determinada persona, COIl DNI 
NC>xxxxx, irá a buscar tal obra, para poder reservarla y/o f:onfirmar su disponibilidad. La 
biblioteca prestataria retieno nI comprobante o formulario de solicitud de préstamo, 
donde figur¡:¡n los datos de la persona, utilizando dicho formulario como comprobante 
de préstamo. A su vez, confirmará a la biblioteca solicitando la realización del préstamo, 
()u"d;;,lldo obligada la misma i1 todos los cfectos scgún reglamento del PI. 

,/ fUTURO: implementación de firma digital 


